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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

V66r ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften
lezen en in acht nemen!

Las igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Lue kayttdohje ja turvallisuusmaaraykset ennen kayttéénottoa ja
noudata niit&.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

inainte de punerea in functiune se vor citi si respecta instructiunile de
folosire si indicatiile de siguranta.

Mpwv ™ B€on og Aettoupyia dlaBdoTe Kat akoAoubrioTte Tnv Odnyia
XPNOoNG Kat TI§ YTodei&elg acpaAeiag

Aleti calistirmadan énce Kullanma Talimatini ve Givenlik Uyarilarini

okuyun ve riayet edin.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerét

(siehe Bild 12)

1. Warnung

2. Vor Regen und Nésse schutzen.

3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.

4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung besché&digt oder durchtrennt wurde.

5. Augenschutz und Gehdrschutz tragen

N

. Gerdtebeschreibung (Bild 1)

Schwert

Handschutz

Fuhrungsgriff mit Schalttaste

Handgriff mit Schalttaste
Kabelzugentlastung

Netzleitung

Schwertschutz

StoBschutz

Befestigungsschrauben fir Fuhrungsgriff

©COoONOOT~WN~

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zulassig.

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Buschen und Strauchern geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme 570 W
Schnittlange 465 mm
Schwertlange 530 mm
Zahnabstand 18 mm
Schnitte/min 3200
max. Schnittstarke 14 mm
Schalldruckpegel L, 76 dB(A)
Schalleistungspegel Ly, 97 dB(A)
Unsicherheit K 3dB(A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?
Gewicht 3kg

A Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des Ein-
satzbereiches des Elektrowerkzeuges &ndern und
kann in Ausnahmeféllen tber dem angegebenen
Wert liegen.

o
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Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Montage Fiihrungsgriff

Flhrungsgriff (Bild 3 / Pos. 3) in Pfeilrichtung auf das
Motorgeh&use aufschieben (Bild 3) und beidseitig mit
je 2 Schrauben (Bild 4 / Pos. 9) sichern (Bild 4).

6. Bedienung

Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur,
wenn mit der einen Hand der Schalter am Fiihrungs-
handgriff (Bild 5/ Pos. A) und mit der anderen Hand
der Schalter am Handgriff (Bild 5/ Pos. B) gedriickt
werden.

Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die
Schneidmesser stehen.

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.

@ Prifen Sie bitte die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind
gegenlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

® Befestigen Sie vor dem Gebrauch das
Verldngerungskabel in der Kabelzugentlastung
(siehe Bild 5).

@ Furden Betrieb im Freien sind daflir zugelassene
Verldngerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise

® AuBer Hecken kann eine Heckenschere auch fur
den Schnitt von Strauchern und Geblisch
eingesetzt werden.

@ Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so gefuhrt wird, dass die

Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 6).

o Die beidseitig schneidenden gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 7).

® Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu erreichen,
wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
entlang der Heckenkante empfohlen. Die
Uberstehenden Zweige werden abgeschnitten
(siehe Bild 8).

@ Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 9).

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung

® Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten die
Messer regelmafig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(siehe Bild 10).

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

o
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® Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere mit

passenden Schrauben und Diibeln an der Wand
befestigt werden (siehe Bild 11).

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Stérungen

Geriét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemaf
angeschlossen ist und prifen Sie die
Netzsicherungen. Falls das Gerat trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte an
die angegebene Kundendienstadresse.
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

A\ cauTion

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the plate (see Fig. 12)

1. Warning
2. Keep out of the rain and protect from
getting wet.

3. Read the operating instructions before using for
the first time.

4. Pull the plug from the power supply
immediately if the cable gets damaged or
severed.

5. Wear goggles and ear muffs.

2. Layout (see Fig. 1)

Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch

Handle with button switch at the top and bottom
Cable grip

Power cable

Cutter guard

Impact guard

Fixing screw

©CEeNOOTA~WN =

Important! You must never use the hedge
trimmer without wearing gloves.

3. Proper use

Important! This hedge trimmer is designed for the
trimming of hedges, bushes and shrubs.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage 230V ~ 50Hz
Power consumption 570 W
Cutting length 465 mm
Cutter rail length 530 mm
Tooth spacing 18 mm
max. cutting o 14 mm
Cuts/min 3200/min
Sound pressure level Lyp 76 dB
Sound power level Ly 97 dB
K uncertainty 3dB (A)
Vibration ay,, <2.5m/s?
K uncertainty 1.5 m/s?
Weight 3 kg

A Important!

The vibration value changes according to the area of
application of the electric tool and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

o
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5. Before starting up

Before you connect the appliance to the mains supply
make sure that the data on the rating plate are
identical to the mains data.

Assembly of the steady grip

Push the steady grip (Fig. 3/Item 3) in the direction of
the arrow onto the motor housing (Fig. 3) and secure
(Fig. 4) on both sides with 2 screws (Fig. 4/ltem 9).

6. Operation

The hedge trimmer is equipped with a two-handed
safety switch. The machine works only when the
switch on the steady grip (Fig. 5/Item A) is pressed
with one hand and the switch on the handle (Fig.
5/ltem B) is pressed with the other hand.

Releasing any of the switches will bring the hedge
trimmer to a stop.

In so doing, please check the running of the
blades.

e Please check that the blades function correctly.
The blades cut on both sides and run in opposite
directions to each other, for guaranteed high
cutting performance and quiet operation.

e Fasten the extension cable to the cable holder
before starting to use the machine (see Fig. 5).

e Foruse in the open air you must only use
extension cables certified for the purpose.

Tips on use

e The hedge trimmer can be used not only for
trimming hedges but for trimming shrubs and
bushes as well.

e For optimum trimming performance, guide the
blade teeth at an angle of approx. 15° to the
hedge (see Fig. 6).

e Since the blades cut on both sides and run in
opposite directions to each other, you can trim in
both directions (see Fig. 7).

e To achieve a hedge with a uniform height it is
recommended that you stretch a piece of string
along the edge of the hedge for guidance. Then
simply cut away all twigs projecting above the
line (see Fig. 8).

e The sides of the hedge should be trimmed with
arc-type movements from below upwards (see
Fig. 9).

10

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

e We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

o Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Maintenance

e Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelméBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit
einer Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm
auf (siehe Bild 10).

e There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

o Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere mit
passender Schraube und Dlbel an der Wand
befestigt werden (siehe Bild 11).

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

o Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

o
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9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

10. Faults

The machine does not start: Check that the power
cable is correctly connected and check the mains
fuses. If the machine still does not work even with
connected voltage, please send it to the specified
customer services address.

11
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice (cf. fig. 12)

1. Avertissement

2. Protéger de la pluie et de I'humidité.

3. Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi.

4. Déconnectez immédiatement la fiche du réseau
dés lorsque le cable est endommagé ou coupé.

5. Portez des protections pour les yeux et I'ouie

2. Description de I’'appareil
(cf. figure 1)

Lame

Protege-main

Poignée de guidage avec touche de commutatio
Poignée avec touche de commutation en haut
et en bas

Déchargeur pour céble

Conduite réseau

Coquille

Pare-chocs

Vis de fixation

roDO~

©NOO

Attention ! Il n’est pas autorisé d’employer le
taille-haie sans protége-main.
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3. Utilisation conforme a I’affectation

Ce taille-haies convient a tailler des haies, des
buissons et des broussailles.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée 570 W
Longueur de coupe 465 mm
Longueur de lame 530 mm
Ecart des dents 18 mm
max. Epaisseur de coupe 14 mm
Coupes/min. 3200
Niveau de pression acoustique Lpa 76 dB
Niveau de puissance acoustique Ly 97 dB
Imprécision K 3dB (A)
Vibration ay,, <2,5m/s?
Imprécision K 1,5 m/s?
Poids 3 kg

A Attention !

La valeur de vibration est différente en fonction du
domaine d'utilisation de I'outil électrique et peut,
dans des cas exceptionnels, étre supérieure a la
valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum!

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

@ Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

o
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Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrdler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de signalisation
correspondent bien aux données du réseau.

Montage de la poignée de guidage

Poussez la poignée de guidage (figure 3/ pos. 3)
dans le sens de la fleche sur le carter du moteur
(figure 3) et fixez-la des deux cétés avec 2 vis &
chaque fois (figure 4 / pos. 9) (figure 4).

6. Commande

Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécurité
deux mains. Il ne fonctionne que lorsque I'on appuie
d’une main sur l'interrupteur de la poignée de
guidage (figure 5/ pos. A) et de I'autre main sur
l'interrupteur de la poignée (figure 5/ pos. B).

Si 'un des organes de commande est relaché, les
lames s’arrétent.
Veuillez veiller a la sortie des lames.

e Controlez le fonctionnement des lames. Les
lames coupantes des deux c6tés fonctionnent en
sens contraire 'une de l'autre et garantissent de
la sorte une grande puissance de coupe et une
course calme.

e Fixez - avant I'utilisation - le cable de rallonge
dans le déchargeur pour céble (cf. fig. 5).

e |l faut utiliser les rallonges diment homologuées
pour le fonctionnement a l'air libre.

Consignes de travail

e Outre les haies, il est possible de tailler aussi
des buissons et broussailles avec une taille-
haies.

o La meilleure performance de coupe sera atteinte
en guidant le taille-haie de telle maniére que les
dents des lames se trouvent dans un angle
d’env. 15° tourné vers la haie (cf. fig 6).

o Les lames contrarotatives coupant des deux
cbtés permettent de couper dans les deux sens
(cf. fig. 7).

e Pour obtenir une hauteur de haie réguliére, il est
recommandé de tendre un fil comme repére le
long de I'aréte de la haie. Les branches qui
dépassent sont coupées (cf. fig. 8).

® Les surfaces latérales d’une haie doivent étre
coupées d’un mouvement du bas vers le haut en
forme d’arcs (voir figure 9).

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez l'appareil régulierement a l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de 'appareil.

8.2 Maintenance

e Pour toujours obtenir une meilleure performance,
les lames doivent étre régulierement nettoyées
et graissées. Supprimez les dépbts a I'aide d’une
brosse et enduisez-la d’un Iéger film d’huile (voir
figure 10).

® Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

e Pour le stockage, on peut fixer le taille-haies au
mur avec les vis et cheville adéquates (voir
figure 11).

13
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8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,

veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

o No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piece requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

10. Dérangements

L’appareil ne démarre pas : Vérifiez que le céble
électrique est correctement branché et controlez les
fusibles. Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas
alors que la tension est présente, renvoyez celui-ci
au service aprés-vente, a 'adresse indiquée.

14
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per 'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilitad per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta (vedi Fig. 12)

1. Avvertimento

2. Proteggere dalla pioggia e dall'umidita.

3. Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in
esercizio.

4. Staccare subito la spina dalla presa di corrente se
il cavo & danneggiato o tagliato.

5. Indossare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

2. Descrizione dell’apparecchio
(vedi Fig. 1)

1. Braccio

2. Dispositivo salvamano

3. Impugnatura di comando con tasto di
commutazione

4. Impugnatura con tasto di commutazione

superiore e inferiore

Dispositivo di eliminazione della trazione dal

cavo

Cavo di alimentazione

Protezione braccio

Protezione antiurto

Viti di fissaggio

o
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Attenzione! E vietato I'uso delle cesoie per siepi
senza il dispositivo salvamano.

3. Utilizzo proprio

Attenzione! Queste cesoie per siepi sono adatte per
tagliare siepi, cespugli ed arbusti.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita 570 W
Lunghezza di taglio 465 mm
Lunghezza del braccio 530 mm
Distanza dei denti 18 mm
Spessore max. di taglio 14 mm
Tagli/min 3200
Livello di pressione acustica L, 76 dB
Livello di potenza acustica Ly 97 dB
Incertezza K 3dB (A)
Vibrazioni ay,, <2,5m/s?
Incertezza K 1,5 m/s?
Peso 3 kg

A Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del settore di
impiego dell’elettroutensile e in casi eccezionali pud
essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.

@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

15

o



Anleitung BG_EH 5747 _ SPK7:_  21.09.2010 1%2 Uhr Seite 16

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate 'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identificazione
corrispondano a quelli di rete.

Montaggio dell'impugnatura di guida

Inserite (Fig. 3) 'impugnatura di guida (Fig. 3/ Pos. 3)
sulla carcassa del motore in direzione della freccia e
fissatela (Fig. 4) su entrambi i lati con 2 viti (Fig. 4 /
Pos. 9).

6. Utilizzo

Le cesoie per siepi sono dotate di un interruttore di
sicurezza a due mani. Funzionano solo se con una
mano viene premuto l'interruttore sull’impugnatura di
guida (Fig. 5/ Pos. A) e con l'altra I'interruttore
sullimpugnatura (Fig. 5/ Pos. B).

Se si molla un interruttore le lame delle cesoie si
fermano.
In questo fate attenzione all’estremita delle lame.

e Controllate in funzionamento delle lame. Le lame
a doppio taglio sono controrotanti e garantiscono
cosi alte prestazioni e un movimento regolare.

e Prima dell'uso fissate il cavo di prolunga nel
dispositivo di eliminazione della trazione (vedi
Fig. 5).

e Per l'esercizio all’aperto si devono usare i cavi di
prolunga omologati a questo scopo.

Avvertenze per I'uso

® Le cesoie per siepi possono anche essere usate
per tagliare cespugli ed arbusti.

e Le migliori prestazioni di taglio si ottengono se le
cesoie vengono tenute in modo tale che i denti
delle lame si trovino ad un angolo di ca. 15°
rispetto alla siepe (vedi Fig. 6).

e Le lame controrotanti a doppio taglio consentono
di tagliare in ambedue le direzioni (vedi Fig. 7).

e Per ottenere un’altezza omogenea della siepe si
consiglia di tendere un filo all'altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono

16

vengono tagliati (vedi Fig. 8).

o Le superfici laterali di una siepe vengono tagliati
dall’alto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 9).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

8.2 Manutenzione

@ Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (vedi Fig. 10).

@ Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

@ Le cesoie per siepi possono essere tenute
appese alla parete con la vite ed il tassello adatto
(vedi Fig. 11).

o
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8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!

10. Anomalie

L’utensile non funziona: controllate che il cavo di
alimentazione sia collegato correttamente e
controllate i fusibili di rete. Nel caso in cui
l'utensile non funzioni pur in presenza di tensione,
speditelo all'indirizzo riportato dell’assistenza
clienti.

17
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A Let op!

Bij het gebruik van gereedschappen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

/\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de pictogrammen (zie fig. 12)

1. Waarschuwing

2. Beschermen tegen regen en vocht.

3. V&or inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing lezen.

4. Stekker onmiddellijk uit het stopcontact trekken als
de kabel beschadigd of doorgesneden is.

5. Oog- en gehoorbeschermer dragen

2. Beschrijving van het gereedschap
(zie fig. 1)

Zwaard

Handscherm

Geleidehandgreep met schakeltoets

Handgreep met schakeltoets boven en beneden
Kabeltrekontlastingsklem

Netkabel

Zwaardbescherming

Beveiliging tegen stoten

Bevestigingsbouten

©COoNO>OA~WN =

Let op! Het gebruik van de heggenschaar zonder
handscherm is niet toegestaan.

18

3. Reglementair gebruik

Let op! Deze heggenschaar is geschikt voor het
snoeien van heggen, struiken en heesters.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Elektrische voeding 230V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen 570 W
Snijlengte 465 mm
Lengte van het zwaard 530 mm
Afstand van de tanden 18 mm
max. snijsterkte 14 mm
Sneden/min. 3200
Geluidsdrukniveau L,a 76 dB
Geluidsvermogen Lyya 97 dB
Onzekerheid K 3dB (A)
Vibratie ap,, <2,5m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s?
Gewicht 3 kg
A Let op!

De vibratiewaarde zal op grond van het
toepassingsgebied van het elektrische gereedschap
veranderen en kan in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

o
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® Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
@ Draag handschoenen.

5. VAo6r ingebruikneming

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het apparaat aan te sluiten.

Montage geleidegreep

Geleidegreep (fig. 3, pos. 3) in pijlrichting op het
motorhuis schuiven (fig. 3) en aan weerskanten
telkens borgen d.m.v. 2 schroeven (fig. 4, pos. 9)
(fig. 4).

6. Bediening

De heggenschaar is voorzien van een
tweehandsveiligheidsschakeling. De heggenschaar
werkt alleen als u met de ene hand de schakelaar op
de geleidehandgreep (fig. 5/ pos. A) en met de
andere hand de schakelaar op de handgreep (fig. 5/
pos. B) indrukt.

Zodra u één schakelelement loslaat, stoppen de
snoeimessen.

Hou er wel rekening mee dat de snoeimessen
uitlopen.

e Controleer de werking van de snoeimessen. De
aan weerskanten snijdende messen draaien
tegengesteld en garanderen bijgevolg een hoog
snoeivermogen en een rustige loop.

e Hang védr gebruik de verlengkabel op in de
overeenkomstige kabeltrekontlastingsklem (zie
fig. 5).

e Inopen lucht dienen verlengkabels te worden
gebruikt die ervoor goedgekeurd zijn.

Werkinstructies

e Behalve voor heggen kan een heggenschaar ook
voor het snoeien van struiken en heesters
worden gebruikt.

o De beste snoeicapaciteit wordt bereikt als u de
heggenschaar leidt zodat de tanden van de
messen met een hoek van ca. 15° naar de heg
wijzen (zie fig. 6).

o De aan weerskanten snijdende contraroterende
messen maken het snoeien in beide richtingen
mogelijk (zie fig. 7).

e Teneinde de heg gelijkmatig hoog te snoeien is
het aan te raden een draad als richtsnoer langs
de kant van de heg te spannen. De

vooruitstekende takken worden afgesneden (zie
fig. 8).

o De zijvlakken van een haag worden met
boogvormige bewegingen van beneden naar
boven gesnoeid (zie fig. 9).

7. Vervanging van de netaansluitleidin

Als de netaansiuitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

8.2 Onderhoud

o De messen moeten regelmatig worden
schoongemaakt en gesmeerd om steeds het
beste snoei-effect te bereiken. Verwijder
overblijffsels m.b.v. een borstel en breng een dun
olielaagje aan (zie fig. 10).

o In het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

e Voor het opbergen kan de heggenschaar met
passende schroef en plug op de muur worden
bevestigd (zie fig. 11).
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8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

@ Ident-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

10. Anomalieén

Het toestel werkt niet: controleer of de netkabel
correct is aangesloten en controleer de
netzekeringen. Indien het toestel niet werkt ondanks
er spanning aanligt, stuur het naar het opgegeven
adres van de dienst na verkoop.

20



Anleitung BG_EH 5747 _ SPK7:_  21.09.2010 1%2 Uhr Seite 21

A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska déverlatas
till andra personer maste dven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sédkerhetsanvisningar:

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/A VARNING!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner fér framtiden.

Forklaring av symboler (se bild 12)

1. Varning

2. Skydda mot regn och fuktig omgivning.

3. L&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

4. Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget om
ledningen har skadats eller kapats.

5. Bar égonskydd och hérselskydd

2. Beskrivning av maskinen (se bild 1)
1. Svéard

2. Handskydd

3. Styrhandtag med strémbrytare

4. Handtag med brytare upptill och nedtill
5. Kabeldragavlastning

6. Natkabel

7. Svérdskydd

8. Stotskydd

9. Féstskruvar

Obs! Det dr férbjudet att anvanda hidcksaxen
utan handskydd.

3. Andamalsenlig anvandning

Obs! Denna hacksax ar endast avsedd for klippning
av hackar, buskar och plantor.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Né&tanslutning 230V ~ 50 Hz
Effektférbrukning 570 W
Snittlangd 465 mm
Svaérdlangd 530 mm
Tandavstand 18 mm
snitt/min 3200
Max. klippkapacitet 14 mm
Ljudtrycksniva Lpa 76 dB
Ljudeffektniva Lyya 97 dB
Osékerhet K 3dB (A)
Vibration ay,, <2,5m/s?
Osakerhet K 1,5 m/s?
Vikt 3 kg

A Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets
anvandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
dver angivet varde.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
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@ Slaifran maskinen om den inte anvands.
@ Baérhandskar.

5. Innan du anvander maskinen

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stimmer 6verens
med nétets data.

Montera styrhandtaget

Tryck fast styrhandtaget (bild 3/pos. 3) pa
motorkapan i pilens riktning (bild 3). Fast med tva
skruvar (bild 4/pos. 9) pa vardera sida (bild 4).

6. Anvanda maskinen

H&cksaxen &r utrustad med en
tvdhandssékerhetsbrytare. Denna fungerar endast
om brytaren vid styrhandtaget (bild 5/pos. A) trycks in
med den ena handen samtidigt som brytaren vid
handtaget (bild 5/pos. B) trycks in med den andra
handen.

Om en brytare slapps kommer knivarna att stannar.
Tank pa att knivarna slar ut vid drift.

e Kontrollera skarknivarnas funktion. Knivarna som
ar slipade pa bada sidorna rér sig mot varandra
och garanterar ddrmed hég kapacitet och jamn
klippning.

o Fést forldngningssladden i
kabeldragavlastningen (se bild 5) innan du bérjar
klippa.

e Anvand endast férlangningsladdar som &r
godkénda foér utomhusbruk.

Anvandningstips

e Fodrutom hackar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

e Basta klippningsresultat far du om du fér
hécksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och héacken (se bild 6).

e Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klippa
(se bild 7).

e For att vara séker pa att fa en jamn hojd,
rekommenderar vi att du spénner ett snére langs
hackens kant. Du kan d& helt enkelt klippa av
grenarna som skjuter ut ovanfér snéret (se bild
8).

e Kiipp hackens sidor med svéngande rorelser
nedifran och upp (se bild 9).
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7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdéringsarbeten.

8.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkdpan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jAmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vétskor
trdnger in i maskinens inre.

8.2 Underhall

@ For att alltid garantera bésta kapacitet bér du
alltid se till att knivarna &r rena och smorda. Ta
bort avlagringar med en borste och stryk pa en
tunn oljefilm (se bild 10).

® | maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

® Hacksaxen kan hangas upp pa vdggen med hjalp
av passande skruv och plugg (se bild 11).

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

o
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ldmna
in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. LAmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.

10. Stérningar

Maskinen startar ej: Kontrollera att ndtkabeln har
anslutits ratt och kontrollera sakringarna i elnétet.
Om maskinen inte fungerar, trots att spanning
finns i natet, ska den skickas in till kundtjénst (se
adress).
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Tumacenje natpisa na plogcici (vidi sliku 12)

1. Upozorenje

2. Zastiti od kiSe i vlage.

3. Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu.

4. Utika¢ odmah izvucite iz mreze ako je vod
ostecen ili prekinut.

5. Nositi zastitu za o€i i za uSi

2. Opis uredjaja (vidi sliku 1)

sablja

zastita ruke

Rucka za vodenije s tipkom za ukljucivanje
Rucka s tipkom za uklju¢ivanje gore i dolje
mehanizam za rastereéenje kabela

mrezni kabel

zastita sablje

zastita od udaraca

vijci za priévrscivanje

©CRNOOAWN

Paznja! Nije dopusten rad sa Skarama za rezanje
zivice bez zastite za ruke.
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3. Namjenska uporaba

Paznja! Ove $kare za Zivicu primjerene su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230 V~ 50 Hz
Potro$nja snage 570 W
Duljina rezanja 465 mm
Duljina noza 530 mm
Razmak zubaca 18 mm
Debljina reza maks. 14 mm
Rezova/min 3200
Razina zvu¢nog tlaka Lo 76 dB
Intenzitet buke Ly 97 dB
Nesigurnost K 3dB (A)
Vibracija ap,, <2,5m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3 kg

A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podrucja
koristenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

?
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5. Prije pustanja u rad

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Montaza rucke za vodenje

Rucku za vodenije (slika 3/ poz. 3) povucite na
kuciSte motora u smjeru strelice (slika 3) i s obje
strane ucvrstite pomocu 2 vijka (slika 4 / poz. 9) (slika
4).

6. Rukovanje

Skare za zivicu opremljene su dvoruénom
sigurnosnom sklopkom. Rade samo kada jednom
rukom pritisnete sklopku na ru¢ki za vodenije (slika 5/
poz. A), a drugom rukom sklopku na rucki (slika 5 /
poz. B).

Pusti li se jedan element za uklju¢ivanje, noz se
zaustavlja.

Molimo da pritom obratite paznju na
samozaustavljanje nozeva.

® Provjerite funkcioniranje nozeva. Nozevi koji rezu
s obje strane kre¢u se u suprotnim smjerovima i
na taj nacin jamdce visok uc€inak rezanja i miran
rad.

® Prije uporabe produzni kabel privrstite u
mehanizam za spre€avanje zatezanja kabela
(vidi sliku 5).

® Zarad na otvorenom potrebno je koristiti za to
dopustene produzne kablove.

Upute za rad

e Osim zivice Skare se mogu Koristiti i za rezanje
grmlja i zbunja.

o Najbolji u¢inak rezanja posti¢i ¢ete ako Skare za
Zivicu vodite tako da zupci noza budu usmijereni
na zivicu pod kutem od oko 15° (vidi sliku 6).

o Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smjerovima omogucuju rezanje u oba smjera
(vidi sliku 7).

e Da bi se postigla ujednacena visina Zivice,
preporuéujemo da duz ruba Zivice napnete uze
za poravnavanje. Preostale grane se odrezu (vidi
sliku 8).

e Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 9).

BIH
7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iste motora
jajte uredjaj cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

o Da biste uvijek ostvarili najbolji u¢inak stroja,
redovito morate Cistiti i odrzavati nozeve.
Cetkom uklonite naslage i nanesite tanki sloj ulja
(vidi sliku 10).

o U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

o U svrhu ¢uvanja Skare za Zivicu mogu se
odgovaraju¢im vijkom i tiplom pricvrstiti na zid
(vidi sliku 11).

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.

10. Smetnje

Uredjaj ne radi: Provijerite je li mrezni kabel ispravno
priklju€en i provjerite mrezne osigurace. U slu¢aju da
unato¢ postoje¢em naponu uredjaj ne funkcionira,
molimo da ga pos$aljete na navedenu adresu
servisne sluzbe.
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/A Huomio!

Laitteita kaytettiessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje / ndméa
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
kayttdohje hyvin, jotta siiné olevat tiedot ovat
myd&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyvé ja anna
heille my6s tdma kayttdéohje / nama
turvallisuusméaéraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tAman kayttdohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusméaaraykset |16ydéat oheistetusta
vihkosesta.

A varoiTus!

Lue kaikki turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
myéhempaa tarvetta varten.

Kyltin selostus (kts. kuvaa 12)

1. Varoitus

2. Suojaa sateelta ja kosteudelta.

3. Lue kayttéohje ennen kayttéonottoa.

4. Irroita pistoke heti verkosta, jos johto vahingoittuu
tai leikataan poikki.

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojuksia.

o

N

. Laitteen kuvaus (katso kuva 1)

Miekka

Kédensuoja

Ohjauskahva kytkentépainikkeella

Kahva kytkentépainikkeella ylhaalla ja alhaalla
Johdonvedonkevennys

Verkkojohto

Miekansuoja

Iskunsuoja

Kiinnitysruuvi

©COoNO>OTA~WN

Huomio! Pensasleikkuria ei saa kayttaa ilman
kédensuojusta.

3. Maaraysten mukainen kaytto

Huomio! Tama pensasleikkuri soveltuu
pensasaitojen, pensaiden ja koristepensaiden
leikkaamiseen.

Konetta saa kayttaé ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaén
pienteollisuus-, késitylais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230V ~ 50 Hz
Tehonotto 570 W
Leikkauspituus 465 mm
Teran pituus 530 mm
Hammasvali 18 mm
Suurin leikkauspaksuus 14 mm
Leikkauksia minuutissa 3200
Aanen painetaso L 76 dB
Aéanen tehotaso Ly 97 dB
Mittausvirhe K 3dB (A)
Tariné ay,, <2,5m/s?
Mittausvirhe K 1,5 m/s?
Paino 3 kg
A\ Huomio!

Térindarvo vaihtelee séhkdtydkalun kayttékohteen
vuoksi ja se saattaa poikkeustapauksissa ylittda
tdssé annetun arvon.

Rajoita melunpééastoét ja térind mahdollisimman
vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

27
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® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
@ Kayta suojakasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sdhkdverkkoon,
etté tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

Tukikahvan asentaminen

Tyonna tukikahva (kuva 3/ nro 3) nuolen suuntaan
moottorin kotelon paélle (kuva 3) ja kiinnita se
paikalleen molemmin puolin 2 ruuvilla (kuva 4 / nro 9)
(kuva 4).

6. Kayttd

Pensassakset on varustettu kaksin kdsin
toimennettavalla turvakatkaisimella. Se toimii vain
kun yhdella k&dell& painetaan tukikahvassa olevaa
katkaisinta (kuva 5 / kohta A) ja toisella kadella
samanaikaisesti kahvassa olevaa katkaisinta (kuva 5/
kohta B).

Kun yksi ndista katkaisimista paéstetaan irti, niin
terat pysahtyvét.

Muista talléin ottaa huomioon leikkausterien
liikkuminen.

e Tarkasta leikkausterien toiminta. Molemmin
puolin leikkaavat terét liikkuvat
vastakkaissuuntaisesti ja takaavat taten hyvan
leikkaustehon ja tasaisen kulun.

e Kiinnitd ennen kayttda jatkojohto johdon
vedonehkaisylaitteeseen (kts. kuva 5).

o Ulkokéytdssé tulee kayttéda vain tdhéan sallittuja
jatkojohtoja.

Tybskentelyohjeita

e Pensasaitojen liséksi voi pensasleikkuria kayttéa
myds pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

e Parhaan leikkaustehon saat kuljettamalla
pensassaksia niin, etté terdn hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaan (kts.
kuvaa 6).

e Molemmin puolin leikkaavat terdt mahdollistavat
leikkaamisen molempiin suuntiin (kts. kuvaa 7).

e Jotta pensasaidan korkeudesta tulee tasainen,
suosittelemme pingoittamaan langan
merkitsem&an pensasaidan reunaa. Sen yli
ulottuvat oksat leikataan pois (kts. kuvaa 8).

e Pensasaidan sivureunat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta ylés (kts. kuvaa 9).
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

@ Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi véhépaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kayton jalkeen.

@ Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siitd, ettei laitteen sisépuolelle pédase vetta.

8.2 Huolto

o Jotta saat aina parhaan mahdollisen
leikkaustuloksen, tulee terat puhdistaa ja voidella
sadannollisesti. Poista likakertymat harjalla ja
levité pinnalle ohut éljykerros (kts. kuvaa 10).

o Laitteen sisépuolella ei ole mitd&n huoltoa
tarvitsevia osia.

e Sailyttdmista varten voidaan pensasaitasakset
sopivalla ruuvilla ja ohjaustapilla kiinnnittaé
seindén (katso kuva 11).

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoitteesta
www.isc-gmbh.info

o
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9. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tdmé pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!

10. Hairiot

Laite ei kdy: Tarkasta, onko verkkopistoke liitetty
oikein ja tarkasta verkkovirran varokkeet. Mikali laite
ei toimi, vaikka verkossa on jannite, toimita se
annettuun teknisen asiakaspalvelun osoitteeseen.

29



Anleitung BG_EH 5747 _ SPK7:_  21.09.2010 1%2 Uhr Seite 30

A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali da
predate drugim licima, prosledite im i ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Ne preuzimamo
garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja
ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Objasnjenje natpisa na plo¢ici (vidi sliku 12)

1. Upozorenje

2. Zastiti od kiSe i vlage

3. Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu

4. Utikac izvucite iz mreze ako je vod ostecen ili
prekinut

5. Nosite zastitu za o€i i usi

2. Opis uredaja (slika 1)

Sablja

Zastita ruke

Rucka za vodenje s tasterom za ukljucivanje
Drska s tasterom za ukljuc¢ivanje

Mehanizam za rastereéenje kabla

Mrezni kabl

Zastita sablje

Zastita od udarca

Ucvrsni zavrtnji za dr§ku za vodenje

©COoN>GO AN~

Paznja! Rad s makazama za zivicu bez zastite
ruku nije dozvoljen.
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3. Namenska upotreba

Paznja! Ove makaze za Zivicu podesne su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni kabl 230 ~ 50 Hz
Potro$nja snage 570 W
DuzZina rezanja 465 mm
Duzina noza 530 mm
Razmak zubaca 18 mm
Rezovi/min 3200
maks. debljina reza 14 mm
Nivo zvu€nog pritiska L, 76 dB
Intenzitet buke Ly 97 dB
Nesigurnost K 3dB (A)
Vibracije ap,, <2,5m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3 kg
A Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrucja kori§éenja
elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima moze da bude
iznad zadane vrednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavaijte i istite ureda;.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preoptereduijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

?
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5. Pre pustanja u rad

Pre priklju€ivanja uredaja proverite da li podaci na
tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.

Montaza drske za vodenje

Drsku za vodenije (slika 3 / poz. 3) povucite u smeru
strelice na kuciste motora (slika 3) i s obe strane
ucvrstite pomocu 2 zavrtnja (slika 4 / poz. 9) (slika 4).

6. Rukovanje

Makaze za zivicu imaju dvoruéno sigurnosno
ukljucivanje/iskljucivanje. One ¢ée raditi samo ako
jednom rukom pritisnete prekida¢ na drci za vodenje
(slika 5/ poz. A), a drugom rukom pritisnete prekidac
na drsci (slika 5/ poz. B).

Ako se element za ukljucivanje pusti, secivo se
zaustavlja.

Molimo da pripazite pri tom na zaustavljanje
seciva.

® Proverite funkcioniranje nozeva. NoZevi koji rezu
s obe strane kreéu se u suprotnim smerovima i
na taj nacin osiguravaju visok uc¢inak rezanja i
miran rad.

® Pre upotrebe pri6vrstite produzni kabl u
mehanizmu za spre¢avanje zatezanja kabla (vidi
sliku 5).

® Zarad na otvorenom upotrebljavajte za to
dozvoljene produzne kablove.

Napomene za rad

® Sem Zivice, makaze mogu da se koriste i za
rezanje grmlja i Zbunja.

® Najbolji u€inak rezanja postic¢i ¢ete ako makaze
za zivicu vodite tako da zupci noza budu
upravljeni na zivicu pod uglom od oko 15° (vidi
sliku 6).

® Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smerovima omogucéuju rezanje u oba smera
(slika 7).

o Da bi se postigla ujednacena visina Zivice,
preporu¢amo da duz ruba Zivice napnete uze za
poravnavanje. Preostale grane se odrezu (vidi
sliku 8).

® Bocne povrsine zZivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 9).

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvoda¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢is¢enje ni otapala; ona mogu oétetiti plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

® Da biste uvek ostvarili najbolji u¢inak masine,
redovno morate da Cistite i odrzavati nozeve.
Naslage prljavstine uklonite ¢etkom i nanesite
tanki sloj ulja (vidi sliku 10).

® U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

® Bilo bi dobro da makaze za Zivicu pri¢vrstite
podesnim zavrtnjima i tiplama na zid (vidi sliku
11).

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

proverite da li je mrezni kabl propisno prikljucen i
proverite mrezne osigurace. Ako uredaj uprkos
postoje¢em naponu ne funkcionira, posaljite ga
pomenutoj servisnoj sluzbni.
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita leziunile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile de
folosire / indicatiile de siguranta. Pastrati-le cu grija,
pentru a putea avea la dispozitie informatiile tot
timpul. Daca predati aparatul altor persoane,
fnmanati-le si aceste instructiuni de folosire / indicatii
de siguranta. Nu preluam raspunderea pentru
accidente sau pagube, care se produc datorita
nerespectarii acestor instructiuni si a indicatiilor de
siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti in
brosura anexata!

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor pot duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru viitor.

Explicarea placutei de identificare de pe aparat

(vezi figura 12)

1. Avertisment

2. Se va feri de ploaie si umiditate.

3. Tnainte de punerea in functiune cititi instructiunile
de utilizare.

4. Scoateti imediat stecherul din priza atunci cand
cablul este deteriorat sau rupt.

5. Purtati ochelari de protectie si protectie pentru
auz

N

. Descrierea aparatului (Fig. 1)

Lama

Protectia mainii

Maner de ghidare cu comutator

Maner cu comutator

Descarcarea de tractiune a cablului

Cablu de alimentare

Teaca pentru lama

Protectie impotriva lovirii

Suruburi de fixare pentru manerul de ghidare

©COoNO>OTA~WN~

Atentie! Este interzisa utilizarea foarfecelor
pentru gard viu fara protectie pentru maini.

3. Utilizarea conform scopului

Atentie! Foarfecele pentru gard viu este destinat
taierii gardurilor vii, a boschetilor si tufelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare care
depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau accidente
de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii neconforme
a aparatului raspunde utilizatorul/operatorul si nu
producatorul.

Va rugam sa tineti deasemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utilizarea
in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu ne
asumam nici o raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatului in
intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau industriale
precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Racordul de retea 230V ~50Hz
Puterea consumata 570 W
Lungimea taieturii 465 mm
Lungimea lamei 530 mm
Distanta dintre dinti 18 mm
Taieturi/min 3200
Grosimea max. a taieturii 14 mm
Nivelul presiunii sonore Lya 76 dB(A)
Nivelul capacitatii sonore Ly 97 dB(A)
Nesiguranta K 3 dB(A)
Vibratii a,, <2,5m/s?
Nesiguranta K 1,5 m/s?
Greutate 3kg

A Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare

a sculei electrice si in cazuri exceptionale poate fi
mai mare decéat valoarea indicata.
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Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

Purtati manusi!

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordare asigurati-va ca datele de pe
placuta aparatului corespund cu datele de retea.

Montarea manerului de ghidare

impingeti manerul de ghidare (Fig. 3/ Poz. 3) in
directia indicata de sageata pe carcasa motorului
(Fig. 3) si fixati-l (Fig. 4) pe ambele parti cu cate 2
suruburi (Fig. 4 / Poz. 9)

6. Operare

Foarfecele pentru gard viu este dotat cu un cuplaj de
siguranta cu doua maini. El functioneaza doar atunci
cénd se apasa cu 0 mana intrerupatorul pe ménerul
de ghidare (Fig. 5/ Poz. A) si cu cealaltd mana
intrerupatorul de pe maner (Fig. 5/ Poz. B).

Cutitele taietoare se opresc, atunci cand se
elibereaza un intrerupator.

Tineti cont ca cutitele taietoare se mai afla in
migcare.

o Verificati functionarea cutitelor taietoare. Cutite
cu tais dublu se deplaseaza contrar si garanteaza
astfel un randament de téiere ridicat si o
functionare uniforma.

o Fixati inainte de fiecare utilizare cablul prelungitor
in suportul de prindere al cablului (vezi figura 5).

o Lautilizarea in aer liber se vor folosi cabluri
prelungitoare aprobate pentru aceasta.

Indicatii de lucru

@ Cufoarfecele pentru gard viu se pot taia in afara
de garduri vii si boscheti si tufe.

@ Cel mai bun randament de taiere se obtine daca
foarfecele pentru gard viu este ghidat in asa fel
incét unghiul dintre dintii cutitelor si gardul viu
este de cca. 15° (vezi figura 6).
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o Cutitele cu tais dublu si deplasare contrara permit
taierea in ambele directii (vezi figura 7).

@ Pentru a obtine o naltime de taiere uniforma se
recomanda intinderea unui fir de ghidare de-a
lungul muchiei gardului viu. Se vor taia crengile
care stau in afara (vezi fig. 8).

@ Suprafetele laterale ale gardului viu se vor taia cu
migcari curbate de jos in sus (vezi figura 9).

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat , pentru a evita pericolele, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, de service-ul sau
pentru clienti sau de o persoana cu calificare similara.

8. Curatarea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

inainte de toate lucrérile de curatare si intretinere
scoateti stecherul din priza.

8.1 Curatare

@ Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa motorului.
Stergeti aparatul cu o carpa curata sau curatati-|
cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curétirea aparatului imediat dupa
fiecare utilizare.

o Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti sau
solventi pentru curatare; acestea ar putea ataca
partile din material plastic ale aparatului. Fiti
atenti sa nu intre apa in aparat.

8.2 intretinerea

@ Pentru a obtine intotdeauna un randament bun
cutitele trebuie curatate si unse cu regularitate.
indepartati depunerile cu o perie si aplicati un
strat subtire de ulei (vezi figura 10).

@ ininteriorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

@ Foarfecele pentru gard viu poate fi depozitat
prinzéndu-1 cu suruburi si dibluri potrivite pe
perete (vezi figura 11).

o
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8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comunicate

urmatoarele informatii;

o Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

o Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de schimb
necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

9. Eliminare si reciclare

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedica
pagubele de transport. Acest ambalaj este o materie
prima si este astfel refolosibil sau poate fi readus in
circuitul de revalorificare a materiilor prime. Aparatul
si piesele sale auxiliare sunt construite din diferite
materiale, cum ar fi de exemplu metal sau material
plastic. Expediati componentele defecte la centrele
de colectare ale deseurilor speciale. Interesati-va in
acest sens in magazinele de specialitate sau la
administratia comunala!

10. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza.

Verificati dacé racordul cablului de alimentare este
corect si verificati sigurantele retelei. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la serviciul pentru clienti indicat.
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A MNpocoxn!

Kata tn Xpron Twv CUCKEUWY TIPETIEL, TIPOG
arnoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL KL VA
Aappavovtal oplopéva pétpa aocdaleiag. Alapdote
yla To AGY0 auTo TIpooekTIKA TIg Odnyieg xpriong /
Ymodeifelg aodpaieiag. PuAdETe TIg KAAdA yla va
€XETE TIG TIANPodopieg tavta otn Sidbeon) oag. Edv
BéAeTe va SWOETE TN CUCKEUT o€ AAAQ

drtopa, dwote padi kat autég Tig Odnyieq xpriong /
Ymodeifelg aodaieiag. Aev avarapBAavoue Kappia
€uBUVN Yla atuynuata r) BAdBeg ou odpeidovtal o
Hn TrPNON QUTWV TWV OSNYLWV XProng Kat Twv
urodeifewv aopaAeiag.

1. Ynodei&eig acdpaleiag

Oa Bpeite I avaloyeg UodeiEelg aodaleiag oTo
emouvantouevo BiRALapLo!

/\ NPOEIAONOIHEH

Awapaote 6Aeg TIg Yidoei&elg acdpaAeiag kau
TIg O8nyieg Ze mepinTwon nMapaAeiPewv KATd TNV
mpnon Twv Yrdoeifewv aopaAeiag propouv va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA KAUT)
0oBapous TPAVUHATIOHOUS.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKI] XP1iOM OAEQ TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat TIg 0dnyieg.

E&nynon tng ETIKETAG GTI CUGKEUN

(BA. ek. 12)

1. MMpoedormoinon

2. NampooTtarteveTe TN cuokeur| and fpoxn Kat
vypaoia!

3. Tpwv ) B€on o Aettoupyia dapacte TV
Odnyia xpriong!

4. BydAte apéowg To Buopa ard v mpida eav To
KAAWSLO0 eival EAATWHATIKO 1) KOPHUEVO.

5. Na popdrte mpooTacia HaTiwv Kat
wTomnpootaaial

N

. Neprypadn tng cuokeung (eik. 1)

AOyxn

MpooTtacia xepuwv

Aafr) oénynong pe diakdrm

XelpoAar) He SLaKOTTIN EMAVW Kat KATW
Avakougdlon €AENG KaAwdiou

Aywyodg oUvdeong pe To SikTuo
MpooTtacia Adyxng

MNpooTtacia kpovong

Bideq oTEPEWONG YIa TOV CUAAEKTN

©CeNOO AWM~
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Mpoocoxn! Aev emutpeEneTal n Asttoupyia Tou
BauVOKOTITIKOU XWpPig IpocTacia XEPLWYV.

3. Evéedetypévn xpnon

Mpoooxr)! Autd To BapvoKOTITIKO TipoopileTal yia va
KOBETE TIPACLEG, UKPOUG KAl peyaAoug Bapvoug.

H ouokeur| enTIpEMETAL VA XPNOLUOTIOLEITAL HOVO YLa
Tov okoTtd yla Tov ortoio Tipoopifetal. Kabe mepav
TOUTOU Xprion Sev eival evoedetyuévn. MNa {nueg 1
TPAUATIONOUG TTAVTOG £I50UG TIOU odeiAovTal OE PN
evdedelyévn xprion eubuveTtal o xprotng /
XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoupe va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEVES HaG
5eV £X0UV KATAOKEVAOTEL Y10 ETIAYYEAUATIKTY),
BloTEXVIKN Kal Blopnyavikn xpron. Aev
avaAapBAvoUUE Kappia eyyunor, Qv 1 CUCKEUT
Xpnotorowndei o Plotexvieg 1 Blopnxavieg i oe
TIAPOOLEG EPYATIEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

2Uvdeon SIKTUOU 230V ~50Hz
ATtoppodnomn 1oxXvog: 570 W
Mrnkog Komrg 465 mm
Mrikog AGyXNg 530 mm
AmnooTaon Sovtiwv 18 mm
Kormég/Aemtd 3200 pey.
TIAX0G KOG 14 mm
2TABUN NXNTIKNG Ttieong Lya 76 dB(A)
2TABUN AKOUOTIKNG LoXVOG Lyya 97 dB(A)
ABeBadtnta K 3dB(A)
Aovnoelg ay,, <2,5m/s?
ABepadonTa K 1,5 m/s?
Bdpog 3kg
A Npocoxn!

O ouvteAeoTng TaAavTwoewv Ba TporomnonBei
avdAoya pe To Tedio XPriong Tou NAEKTPLKOU
€PYOAAEIOU Kal o€ EEALPETIKEG TIEPUTTWOELG MTTOPEL Va
KupaiveTal tavw amo tnv avadpepouevn Tiun.

o
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MNeplopiote TNV Snuioupyia Bopupou kat TIg

dovnoelg oto eAdaxioro!

® Na xpnoloroleite HOVO GUOKEUEG o€ Aoy
Kataotaon.

o Na ouvtnpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
GUKOEUN).

® Nampooappolete otn cuokeur) ToV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [Mpooékte va unv urepdoPTWVETE TN CUCKELN).

® AodnoTe N cuokeur VOEXOUEVWG va eAEYXOel
ano e18IKo TEXVITN.

o Naamevepyoroleite T cuokeun 6tav dev TV
XPNOWIOTIOLEITE.

® Nadopdrte yavtia.

5. Mpwv ™ B€0M o€ AetTovpyia

lMpLv TN oUVOEDT OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLXEIA
OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG CUUPWVOUV UE TA
oTolxeia Tou SikTuou.

ZuvappoAoynon g AaBrg odriynong
2npw&te TN Aapn) odrynong (eik. 3/ap. 3) otnv
KatevBuvon Tou BEAOUG TAVW OTO TIEPIBANUA TOU
KIVNTNPa (€K, 3) KL OTEPEWOTE TNV Kat oTIg SU0
TIAEUPEG PE ava 2 Bideg (elk. 4/ap. 9) (ek. 4).

6. Xepiopog

To BapuvokoTtTIkS gival EEOTTAIOMEVO E SLAKOTITN
aodaleiag duo xeplwv. Aettoupyei Lovo 6Tav
TeoOEl pe TO €va XEpPL 0 SLaKOTTNG 0Tn Aapn)
odrynong (k. 5/ap. A) kat pe 1o dAAo XEpL

KOT €TIAOYTN O EMAVW SLAKOTITNG OTN XEPOAARN
(ewk. 5/ap. B).

Edv apebel eAeiBepog €vag dlakdmng,
aKLYNTOTIOOUVTAL TA Haxaipta.
Na mpooéxete TNV £§050 TWV paxalpLwyv.

® NaeAéyxete T Aettoupyia Twv paxapwy. Ta
SikoTa payaipla AEIToupyouV e avTifeTn
TieploTpodn kat e§acdaiilovv €10l EEAPETIKT
anédoon kal iouxn Aettoupyia.

® [lpwv T xprion oTEPEWOTE TO KAAWSIO
€TEKTAONG OTO CUCTNHA avakoudlong EAENG
kaAwdiou (BAETE €IK. 5).

® [a Tt Aettoupyia oto Unadpo va
XPNOWOTIOLEITAL TIG EYKEKPIUEVES MTTOAAVTECEG.

Yrnodei&elg yia v epyacia

® ‘'Eva BapvoKoTTIKO UTopei va Xpnotuortomoei
OXL MOVO Yla TIPACLEG, AAAA Kal Yla HEYAAOUG Kal
Hikpoug Bapvoug.

@ [letuxaivete v kaAUTepPn Suvartr anddoon g
OUOKEUNG 0ag, 6TAV TNV KPATATE £TOL WOTE TA
SévTIa TwV paxaplwy va Bpiokovtal o€ ywvia
Tiep. 15° pog TNV mpaotd (BAEME ik. 6).

® Ta dikoma kal avtioTpoda Kivouueva payaipta
egaodaAifouv Tnv Kot Kal oTig dvo
Kateubuvoelg (BAETE €IK.7).

® [0 va meTuXeTe OHOLOPOPHO VYOG KOTIAG,
OUVIOTATOL VO TEVT OETE £Va OTIAYYO Yla iola
YPAUUN KATA UKGO TNG TIPAcLdg 1) Tou Bduvou.
‘Etol kdBovtal Ta poeEExovta KAadLa (BAeTe
€IK. 8).

® OLTAgUPES piag TIPaotAg KOBOVTAL UE KIVT|OELG
o€ Hopd1) TOEOU armd KATW TIPOG TA EMTAVW
(BAEmeE €1k. 9).

7. Avtikatactaon KaAwdiov
oUVSEDNG UE TO dikTUO

Edv 1o kaAwdio cuvdeong e To SiKTuo auTrg TG
OUOKEUNG eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
aroduyn KivdUvwy, va avtikataotadei anod Tov
KATAOKEVAOTN 1} TO TUMMA TOU EEUTINPETNONG
meAaTwV RATo riapdpola eEEISIKEUUEVO ATOO.

8. Kabaplopog, cuvtnpnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv arnod Ti¢ epyaocieg ocuvapuoAdynong /
ToToBETNONG Va Byddete To dIg arod TNV mpida

8.1 KaBapiopog

® Na kpatdte 600 110 EAeUBEPA ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta cUCTAHATA TIPOOTACIAG,
TIG OXIOMEG EEAEPLONOU KA TO KEAUGDOG TOU
MOTEP. ZKoUT{eTE TN CUCKELN] e €va KaBapo
mavi, ) KaBapioTe TO UE TIETIEICUEVO AEPA OE
XOUNAR Ttieon.

® 2UuVIoTOUUE Va KaBapileTe TN CUCKEUT) AUECWS
META amod KABe xprion.

® Na kabapileTe TN CUOKEUN TAKTIKA LE €V VWTTIO
mavi kat Alyo paAako carouvt. Mn
Xpnotoroleite kabaploTika 1y SlaAvTeg, yati
Sev amokAeieTal va KataoTpEYouV Tnv
empavela g cuokeung. MNpooé€te va punv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKS TNG CUCKEUNG.
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8.2 ZuvTtrpnon

® [ vaéxete mdvta dplotn anddoon, va
kaBapifovtal kat va AadwvovTal TAKTIKA Ta
paxaipta. Na anopakpUveTe TIG eVaTioBETELG e
Uia BoUpToa kal va Aadwvete ehadpd (BAEme
€. 10).

® 2TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTTAPYOUV
eaptruata mou xpelddovral cuvTrpnon.

® Mropeite va KPEUACETE TN GUOKEUT OTOV TOiX0
OTEPEWVOVTAG TNV HE TIG KATAAANAEG Bideg Kat
ouma (BA. e. 11).

8.3 NMapayyeAia avTaAAQKTIKWV

Katd v nmapayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadpépete Ta €ENG:

@ TOV TUTO TNG CUOKEUNG

® TOV aplBud €idoug NG CUCKEUNG

® aplBuo6 TAUTIONG TNG CUCKEUNG

® 0pOPO AVTAAAGKTIKOU

Oa Bpeite TG LoXUOUOEG TILEG KaL TIANPOPOpPIEg
oTtnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon oTa amoppippaTa Kat
EMavaypnoipomnoinon

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokeuaoia mPog
arnoduyn {nuuwyv Katda tn petapopd Aut n
ouokevacia anoteAeital amnd MPWTES UAES Kal £TOL
Uropei va emavaypnoloTomOei 1 va avakukAwOE.
H ouokeur] kat Ta eEapTnUATA TNG anoteAouvTal
anod Siddopa VAIKA, OTIwG TT. LETAAAO Kal TIAQAOTIKA
UAIKA. Na rapadidete ta eAATTWHATIKA eEapTrnaTa
0€ KETVPA CUAAOYNG ELSIKWYV ATIOPPIUHATWY.
EvnuepwbOeite ota ed1kd KaTaoTAUATA 1) OTNV
Sloiknaon g kowvotnTag!

10. BAaBeg

H ouokeun 8ev Aettoupyei:

EAgyETe, eav TO KAAWSI0 £xEL OLVOEDEL CWOTA KA
eAEYETE TIG odpAAeleq TOU SIKTUOU. EGv TTapoAo Tou
UTTAPXEL TAOM €V AEITOUPEL 1) CUCKEUT), OTEIATE TO
oe éva and Ta avapepopeva TUHLATA
€EUTINPETNONG MEAATWV.
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/A Dikkat!

Aletlerin kullaniimasinda yaralanma ve hasar gérme
tehlikesini 6nlemek icin bazi is glivenligi 6nlemlerinin
alinmasi gereklidir. Lutfen kullanma talimatini
dikkatlice okuyun ve igerdigi bilgilere dikkat edin.
Kullanma talimatinda agiklanan bilgilerin daima
elinizin altinda bulunmasi icin bilgiler glivenli bir yerde
saklanacaktir. Aleti bagka kisilere verdiginizde IGtfen
bu kullanma talimatini da verin.

Kullanma talimatinda agiklanan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan is kazalar veya
hasarlardan firmamiz herhangi bir sorumluluk
Ustlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Givenlik uyarilan ekteki kitap¢ikta bulunur!

A uvaRi
Aciklanan biitiin giivenlik uyarilar ve talimatlari
okuyun. Guvenlik uyarilari ve talimatlara riayet

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dikkat! Bu ¢it makasi ¢it ve galiliklarin kesilmesi igin
uygundur.

Alet sadece kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin digindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir. Bu tur
kullanim amaci disindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/isletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin Elektrik baglantisi 230V ~ 50 Hz
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir. —
Giivenlik uyarilan ve talimatlari gelecekte Gug 570 W
kullanmak i¢in saklayin. Kesme uzunlugu 465 mm
. oo . Pala uzunlugu 530 mm
Etiket bilgileri aciklamasi (bkz. Sekil 12) - -
1. ikaz Dis aralig 18 mm
2. Yagmur ve islakliga karsi koruyun. Kesim/dak. 3200
3. Kullanmadan énce Kullanma Talimatini max. kesme kaliniigi 14 mm
okuyunuz. - —
4. Elektrik kablosu hasar gérdigiinde ve Ses basinci seviyesi L, 76 dB(A)
koptugund_a df-_}rh__aj fi§i prizden cikarin. Ses glicl seviyesi Lya 97 dB(A)
5. Koruyucu is g6zIugu ve kulaklik takin Sapma K 3dB(A)
Titresim ay,, <2,5m/s?
2. Alet Aciklamasi (Sekil 1) Sapma K 1,5 m/s?
Agirlik 3 ki
Pala 9 9
El korumasi
Calistirma butonlu kilavuz sapi /A Dikkat!

Ust ve alt calistirma butonlu el sapi

Kablo ¢cekme yuku azaltmasi

Elektrik kablosu

Pala korumasi

Darbe korumasi

Kesim artiklari toplayicisi baglanti civatasi

Titresim degeri elektrikli aletin kullanim alanina gére
farklilk gdsterebilir ve istisnai durumlarda agiklanan
degerin Gzerinde olabilir.

©CINOO AN~

Dikkat! El korumasi takilmadan ¢it makasinin
kullanilmasi yasaktir.
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Makineden kaynaklanan girilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

@ Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kullanin.

@ Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve
temizleyin.

® Galisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

@ Aletlerinize agin ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

@ Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

5. Calistirmadan 6nce

Aleti calistirmadan énce mevcut sebeke gerilimi ile tip
etiketi Gzerinde belirtilen gerilim degerinin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Kilavuz sap montaiji
Kilavuz sapi (Sekil 3/ Poz. 3) ok isareti yoniinde
motor gévdesine takin (Sekil 3) ve her iki taraftan 2

civata (Sekil 4 / Poz. 9) ile emniyet altina alin (Sekil 4).

6. Kullanma

Cit makaslar iki el kumandali emniyet devresi ile
donatilmistir. Makine sadece bir eliniz ile kilavuz
sapindaki (Sekil 5/ Poz. A) butona ve diger eliniz ile
el sapindaki butona (Sekil 5/ Poz. B) bastiginizda

caligir.

Kumanda elemanlarindan birisinin birakilmasi
sonucunda bigak durur.

Bicagin, makine kapatildiktan sonra da bir siire
calismaya devam ettigine dikkat edin.

® Bicagin fonksiyonunu kontrol edin. iki tarafli
kesen bicaklar ters yénde hareket ederler ve
bdylece sessiz ve yiksek kapasiteli kesimi
saglarlar.

® Uzatma kablosunu kullanmadan énce kabloyu
kablo cekme yikil azaltma elemanina (bkz. Sekil
5) baglayin.

® Acik havada yapilan ¢alismalarda sadece bu
islem icin izin verilmis uzatma kablosu kullanin.

Calisma uyarilari

® it makasi, ¢it kesme isleminin yaninda calilik ve
kalin bitkilerin kesilmesinde de kullanilabilir.

® Bicak diglerini ¢ite dogru yaklasik 15°lik aci ile
tuttugunuzda en mikemmel kesim performansini
elde edersiniz (bkz. Sekil 6).

® Birbirlerine dogru ters yénde hareket eden

40

bicaklar her iki ydnde kesmeyi mimkun kilar (bkz.
Sekil 7).

® Duzenli bir ¢it ylksekligini elde etmek icin kesim
isleminden énce 6l¢l olarak ¢it Gzerine bir ip
cekilmesi tavsiye edilir. ip Gizerindeki bitki ve ince
dallar kesilir (bkz. Sekil 8).

® Gitin kenar ylzeyleri makasi, asagidan yukariya
dogru yay seklinde hareket ettirerek kesilir (bkz.
Sekil 9).

7. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizlik galigmalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve motor
gdvdesini mimkiin oldugunca toz ve kirden temiz
tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya duguk
basincl hava ile Ufleyerek temizleyin.

® Aleti her kulllanimdan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz. Aleti diizenli olarak nemli bir bez
ve biraz sivi sabun kullanarak temizleyin.
Temizleme veya solvent malzemesi kullanmayin,
bu malzemeler aletin plastik pargalarini tahrig
edebilir. Aletin icine su girmemesine dikkat edin.

8.2 Bakim

® Makasin daima en ylUksek performans ile
kesmesini saglamak igin bigaklar dizenli olarak
temizlenecek ve yaglanacaktir. Bicak Gzerinde
olusan kalintilari fir¢a ile temizleyin ve bicag
hafifce yaglayin (bkz. Sekil 10).

® Makas icinde bakimi yapilacak bagka parca
yoktur.

® Makas uygun civata ve dibel kullanilarak duvara
baglanmak suretiyle duvarda saklanabilir (bkz.
Sekil 11).
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8.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilmelidir;
o Cihaztipi

o Cihazin par¢a numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ istenilen yedek parcanin yedek parca humarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek igin alet bir ambalaj
icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir ve
béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim sistemine
iade edilebilir.

Alet 6rnedin metal ve plastik gibi cesitli
malzemelerden meydana gelir.

Arizal parcalar 6zel atik bertaraf etme sistemine
verin. Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden veya
yerel yénetimlerden égrenebilirsiniz!

10. Arnizalar

Makas calismiyor:

Elektrik kablosunun dizenli bir sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin ve elektrik sebekesinin
sigortalarini kontrol edin. Makas, elektrik
baglantisinda herhangi bir sorun olmamasina ragmen
yine de calismiyorsa makasi belirtilen Musteri
Hizmetleri adresine postalayin.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-Heckenschere BG-EH 5747
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[[] 2006/28/EC

[[] 2005/32/EC
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[] Annex IV
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[] Annex VI
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P= KW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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First CE: 09
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Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les ouitils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den foérbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Koskee ainoastaan EU-jdsenmaita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sdhkdkayttbiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ympéristdystavélliseen kierratykseen uusiokayttda varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinldhettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittAmista kierrdtyksen kautta, kun laite poistetaan kaytdsta. Laitteen voi toimittaa myoés
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. TAma ei koske kaytdsté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Movo ya xwpeg ™g EE
Mn TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OLKIOKA ATTOPPIUKATA.

2U0upwva e v 0dnyia 2002/96/EK yia LETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT 0€ EOVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPLOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
vVa avaKUKAQVovTal.

EVAAAOKTIKY) AUON aVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O WBIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, aVTi va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA SLABEON e MEPIMTWON TIOU OeV XPELAZETAL TIAEOV TN OUOKEUN. H ETAXEIPLOPEVN
ouokeun Propel va napaxwpenbei oe Yrnpeoia anéoupong n ortoia Ba ekTéEAETEL TNV dlABeoN ToU
MPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTPOJLAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWY. Agv
oupnepthauBavovtal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€ap " TNHATA TWV HETAXELPLOPEVWY OUCKEUDV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yd&énetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yikimludir. Bunun igin kullaniimig cihaz,
ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.
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@B

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, mogucée je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

&®

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

®

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

@

H avatinwon 1) aAAn avanapaywyr TEKUNPLOOEWV KAl OUVOSEUTIKMV
PUAAQSIWV TWV TIPOLOVTWYV TG £TAPEIAG, aKOuN Kal oe
QAroomacuata, ETTPEMETAL HOVO PETA ATIO PNTY £YKPLON TNG
etapeiag ISC GmbH.

@

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technische wijzigingen voorbehouden
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

O KATaoKevao g dlaTnPEel TO SIKAIWUA TEXVIKOV AANAYDYV

® ® ® @ © g © ® 06 0 ® ©

Teknik degisiklikler olabilir
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaoclevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urméatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde Tn exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionata mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o alta dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service.

56



Anleitung BG_EH 5747 _ SPK7:_  21.09.2010 1%2 Uhr Seite 57

EIMTYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTaAG. Edv map’6Aa autd kamote dev
AElTOUpYNooUV AWoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe Tipog TO TUARHAUAS
E&urmpétnong MNeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEPETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIlo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv gyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIPOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIpES a&loelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU 0deilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV iy
TIApAywYyr§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia tn Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApAtikn xprion. Na to Adyo autd dev ueiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TIEPITTTWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla emMayyeAUATIKO 1} AAAO TIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYUnon Hag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe E0PAAUEVT EYKATACTAOT), [N THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (r.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbN
XpPNon (T.X. urtepPpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
mpnon Twv Yrodeifewv ouvirpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1] ok6VN), Xpron Biag ri eEwTepikn enidpaon (OTwg T1.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og Kowvr) HBopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG TIap 'OAd auTd
TIAPEXOULE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepinTwon Tov €yvav 1én £Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxiletl and v nuepopnvia ayopdg g cuokeunq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog dUo
eRSouadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAgiETAL N KaTioXuo™ a&lWoewV €yyunong HETA
™V Napodo g Tpobeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOUEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinTwon o€pPIg eri TOTOU.

Ma v katioxuon g a&iwong Tng €yyunong oag TIAPAKAAOUE VA [AG ATIOOTEIAETE TN CUOKELT], XWPIG
eMmBAPUVOY HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AOSEIENG ayopdg 1 AAAO LloXUOoV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TeplypayeTe TNV attia ya v dlapaptupia cag 600 Tio avaAuTika yiveTat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a o0ag eTuoTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPBNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTO auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazi
Garanti Belgesinin alt béliminde agiklanan Servis Hizmetlerine géndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulasabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak i¢in asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Iiitfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza agin
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagdi diisme nedeniyle
olugsan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
6zellikle halen 12 ay garantisi olan akiler icin gecerlidir

Alet/cihaz lGzerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 2 yildir ve garanti sUresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde bagslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi doimadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar i¢in yeni bir
garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi tcreti géndericiye ait olmak (izere asagida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldiqiniz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek i¢in daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkin oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig
veya yeni bir alet/cihaz goénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant istresi dolan arizalan tcreti karsiiginda memuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize génderin.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 09/2010 (02)



